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ATENÇÃO!
Antes de proceder com as alterações neste documento, leia atentamente as instruções em https://bit.ly/3Hp0pWa
Siga também as orientações contidas nos balões de comentários visíveis à margem direita deste documento.

	[COAT OF ARMS OF BRAZIL]
	MINISTRY OF EDUCATION
FEDERAL UNIVERSITY OF PARAIBA
DEAN OF UNDERGRADUATE STUDIES
	[UFPB CREST]



ACADEMIC HONORS DIPLOMA

The Rector of the Federal University of Paraiba, by the powers legally vested in her/him and under the provisions of Resolution no. 16/2015 by the Higher Council for Education, Research and Extension Activities – CONSEPE, confers this “Academic Honors Diploma” on NOME DO/A ALUNO/A, for graduating in NOME DO CURSO EM INGLÊS as the top student in her/his class, due to her/his outstanding academic performance. 	Comment by Caio Cesar Martino:  Se reitor (masculino) - him
 Se reitora (feminino) - her	Comment by Caio Cesar Martino:  1º lugar = the top student in his/her class
 2º lugar = a top 2 student in his/her class
 3º lugar = a top 3 student in his/her class	Comment by Caio Cesar Martino:  Se aluno (masculino) - his
 Se aluna (feminino) - her	Comment by Caio Cesar Martino:  Se aluno (masculino) - his
 Se aluna (feminino) - her
João Pessoa, data. 	Comment by AAI/UFPB Caio Martino:  Por exemplo: “05 January 2015”


	[SIGNATURE]
Undergraduate Program Coordinator
	[SIGNATURE]
Silvana Carneiro Maciel	Comment by Caio Cesar Martino:  Verifique se o nome do/a Pró-Reitor(a) no seu documento é esse mesmo; caso não seja, altere.
Dean of Undergraduate Studies
	[SIGNATURE]
(For and on behalf of) 	Comment by AAI/UFPB Caio Martino:  Caso o documento tenha sido assinado por outra pessoa representando o/a reitor(a), constará, antes de “Reitor(a)”, um “p/”. Neste caso, manter os dizeres “(for and on behalf of)”.
 Se o diploma estiver assinado pelo/a próprio/a reitor(a), retire os dizeres “(for and on behalf of)”. 

Valdiney Veloso Gouveia	Comment by Caio Cesar Martino:  Verifique se o nome do/a Reitor/a no seu documento é esse mesmo; caso não seja, altere.

The Rector


===================================================================
Translator’s notes: 
The hard copy of the source text has been stapled to this translation to produce one single set of documents;
The translator has not sighted the original document and has produced this translation on a photocopied/scanned source text provided by the client; trust the veracity/legality of the source text at your discretion; The translator certifies that the source text herewith attached is a true copy of the original document, which he has sighted;	Comment by Caio Cesar Martino: Comentário 1 – utilizado caso o/a interessado/a apresente o documento original (físico) ao tradutor, para conferência; 
Comentário 2 – utilizado caso o/a interessado/a não possa, por qualquer razão, apresentar o documento original ao tradutor, para conferência.
Fields in square brackets [ ] & boldface have been added by the translator for the sake of clarity or to represent graphics;
The source text bears the translator’s stamp and signature for identification like the one placed on the last translated page; such marks do not make the source text any more official than it is without them;
The source text pages will have “Note: this is a source text for a translation and has been attached to it.” printed above the page header and/or below the footer.

Translated at the International Office, Federal University of Paraíba, João Pessoa, Brazil, on data, according to the original (source text) in Portuguese language, to the best of my knowledge. In witness whereof, I hereunto set my hand and stamp.
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